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IHTEPAKIIIHHU CITIOCIB
APTYMEHTYBAHHS OIIIHKHA

Hpuxonsko I 1.
3anopizoKuti HayloHaTbHUL YHIGEpCUmem

Y emammi Odocnioscyromeca  cnocobu apeymeHmy8aHHs OYIHKU Y BUCTOBTHOBAHHI.
Ocobnusy yeazy npudineno axkmyanizayii aiemuyHux i OCOHMUYHUX OYIHHUX BUCTOGIIO8AHb
Y YOMUPLOX MUNAX NpaAsMamudnux Koumexcmie: 1) 30008 s3aHHA-CHPUAHHA, 2) NONepeoHs.
3200a; 3) ouikyeaHHus Oii, BUKIUKAHOT CNPOOAMU NEePeKOHAHHS 8 NPABUILHOCHI MO20 YU THUL020
meepodicents; 4) inmencusHe GUPANCEHHSI MOYKU 30DY.

Kniouosi cnosa: apeymenmayis, 0eoHmuuna, aiemuina, npasmamuiiuil KOHMeKCm.

Ilpuxoovko A. H. Humepaxyuonaipuplii cnocod apzymeHmuposanus oyenku. B cmamve
uccnedylomesi cnocobvl apeymenmayuu oyenku 6 evickaszvieanuu. Ocoboe Gnumanue yOeieHo
aKmyanu3ayuu aulemuieckux U OeOHMUYeCKUX OYEHOYHbIX GbICKA3LIGAHUL 6 Hemblpex Munax
npazmamuueckux Kowmexcmos: 1) obszamenvcmea-cooelicmeus; 2) npedeapumenvHoe coauacue;
3) oorcudanue Oelicmsus, 8bi36AHHO20 NONBIMKAMU YOEHCOEHUsI 8 NPAGUILHOCTIU MO20 UNU UHO2O0
ymeepaicoenus, 4) unmencugHoe vipasicenue MmouKi 3peHus.

Kniouegvie cnosa: apzymenmayus, O€OHMUHECKAs, QLIEMUYECKAs, NPASMAMUYECKUll
KOHMEeKCM.

Prihodko A. I. Interactional method of argumentation of evaluation. The article investigates
the ways of argumentation of evaluation in the utterance. Special attention is drawn to the
actualization of alletycal and deontic evaluative utterances in the four types of pragmatic contexts:
1) obligation and assistance; 2) the prior consent; 3) action expectation caused by attempts to
convince a person in the correctness of a statement, 4) intensive expression of opinion.

Key words: argumentation, deontic, alletycal, pragmatic context.

IHocTanoBka mpodyeMu y 3arajibHOMY BUIVISIAL, il aKTYaJbHICTh Ta 3B SI30K 3 HAYKOBHUMM
3aBIaHHSAAMM. 3arajbHOBIIOMO, IO Oy/Ib-SIKa apryMEHTaIlisl € 3ac000M, CIIPSIMOBAaHUM Ha 3MiHY
TUX Y4 1HIIUX (PparMeHTIB KapTHHH CBITY ajpecaTa yepe3 BIUIMB Ha HOTO JIOTIYHE MUCICHHS.
Bcerynmaroun B KOMyHiKallito, JOJUHA YaCTO CTaBUTH Mepes co00I0 MeTy He jHiie iHGOpMyBaTH
PO MIOCHh CHIBPO3MOBHHUKA YU CXHJIUTH MOTO JO MEBHOI Aii, aje il apryMeHTyBaTH CBOIO TOUKY
30py, CIPOCTYBABIIIM AIYMKH 1HIIUX [3; 5]. ApryMeHTaIito Mo>KkHa BBa)KaTu CBOEPIAHOIO (popMoOIO
JIOJCHKOT KOMYHIKAIlli, METOIO SIKOI € TIEPeKOHAaHHS, a MOTIM 1 CIOHYKaHHsS ciiyxada A0 Ail uu
BUYUHKY.

AHaJi3 ocTaHHiX gociaixkenp i nmyosikaniii. [loHsaTTs “aprymenTaiiis™ AicTago TEOPETUUHE
OoOTpyHTYBaHHS 1 miAgmanocs OOKIagHoOMy aHamizy bemoBoio A. Jl., sika BuU3Hauae HOro sK
OararorpaHHe, KOMIUIEKCHE SIBHINE, IMOB’si3aHE 13 MIMPOKHUM KOJOM AMCHUIUIH [2, 9-12]. ¥V
MPOIIECi apryMEeHTAaIll] 3aTy4aloThCsl 3HAHHSA i ySIBJICHHS MOBIIS, OTO €MICTEMIYHUM, eMOIIHHUINA
CTaH, I[IHHICHA CUCTEMa, a TaKOXX COLliaJIbHI YNHHUKH KOMYHIKaTUBHOI cuTyaIlii. Bee 11e cBiq4uTh
PO 1HTErpaIbHUI XapaKTep LbOTO SIBUIIA.

MeTo0 3anponoOHOBaHOI CTaTTI € JOCHIIKEHHS KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHOTO Ta
aKcionmparMaTUYHOTO aCTEKTIB apryMeHTallii, K1 BKIIOYalOTh CUCTEMY TBEPKEHB, CIIPSIMOBAHUX
Ha CIIPOCTYBAaHHS UM BUIIPAB/IaHHS IKOICh JYMKHU, OBIJOMIICHHS. Y 3B’SI3KY 3 [IUM BUIISIOTH JBa
BHUJIM apTyMEHTAlli: aleTH4HY i JEOHTUYHY.
© Mpuxoneko I. I. [aTepakmiitauii cioci6 apryMeHTyBaHHS OLHKH
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Buxnan ocHoBHoro marepianay. PedepenTtom aneTuyHoi aprymeHTailii € icTuHa, sika abo
CTBEPIKYETHCS, a00 3arnepedyeThes. PedepeHToM ICOHTHYHOT apryMeHTallii CTaloTh BUMHKH, i,
MOBE/IIHKOBA CTOPOHA KOMYHIKaTUBHUX CHUTYaIlil y 1ijaomy [4, 62].

OOwuBa BUAM apryMEHTAIlll peali3yloThCsl B ApryMEHTAaTUBHOMY JHCKYPCi, BUSHAYAIbHUMH
0COOJIMBOCTSIMU SIKOTO CTAIOTh IMTPOTUPIYYS, 1110 BUPAKAIOTHCSI B KOTHITUBHOMY YH aKC10JIOTTYHOMY
KOH(ITIKTI, Y 3ITKHEHH1 JyMOK, Ta MIPOTUCTABJICHHS SIK KOTHITUBHE MOJICITFOBAaHHS ITOB1IOMJICHHS,
SIK TEXHIKa MIEPEKOHAHHS.

AneTryHa apryMeHTallis, K IpaBujio, peai3y€eTbcsl B paMKaX MaKpPOKOHTEKCTY:

(1) “Michael had reached the center of Parliament Square, when a figure coming towards
him swerved suddenly to its left and made in the direction of Victoria... Wilfrid! Michael stood
still. Coming from — South Square! And suddenly he gave chase. He did not run but he walked his
hardest. The blood beat in his temples, and he felt confused to a pitch past bearing” (10, 180 —
181).

®dparmeHT quckypcy (1) — mpukitaa 3MiHH OLIHKH MTO1H, IO € PE3YJIFTAaTOM CaMO3aIleBHEHHS
peaxiiii Ha HeraTuBHY iH(popMaIlito, Ky oaep>kaB MaiikJi, moOaYuBIIIM CBOTO JIpyTa MOPsI 31 CBOIM
nomoM. Lleit hakT mepexoHaB HOTO B TOMY, IO MK HOTO JpYKHHOIO 1 Yia(dpenoM iCHYIOTh SKICh
CTOCYHKH.

(2) “Iimagine she’ll be looking for another instructor”. “I see.” Heggener nodded. “She does
have a reputation for being difficult to please.” “Well earned.” Michael couldn 't hold back from
saying it” (14, 287).

O1inka B Ii# JiaJIOT19HIN € JTHOCTI BTIJICHA SIK Y TUTAaHH1, TaK 1y BIJMOBII1, SIK1 CKJIQIal0Th TapHu
CTBEPIHUX PEIUTIK, TIEepIla 3 IKUX OIIHIOE, a Ipyra — MiATBEP/KYE OMIHKY. Takui mparMaTuaHun
MaKpPOKOHTEKCT, OYE€BHUIHO, XapaKTEPHUM ISl OI[IHKU B CUTYaIlli CITiBOSC1/IH, 110 HOCUTH XapaKTep
3areBHEHHS-3TOH.

BapTto 3a3HaunTH, 1110 Taka 3rojja CIIPUYMHSIE TIEBHE CIIOIBAaHHS W 3aiiBUI pa3 MEPEKOHYE y
MPaBUJILHOCTI CKa3aHOTO. 3aBipsSHHS B IIbOMY pa3l MiAKPECITIOEThCA eMpaTuIHuM do, sike TOBOJII
YacTO BXKUBAETHCA CaMe /IS IOCUICHHS 3aBIpPSHHS.

AHai3 MOBHOTO Marepialy MOKa3aB, IO aJIeTUYHA apryMeHTallis OUIbI XapakKTepHa Jis
MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHSI. Lle MOosSICHIOETHCS THM, IO CaMe 11eH PiI3HOBU/I apryMeHTallii nepeaycim
OB’ I3aHUH 3 JOKA30M iICTHHH, a OTKE IMMPETEHY€E Ha Te, 1100 Oy TH 3aCO00M MEepeKOHAHHS OTTIOHEHTA
B ICTUHHOCTI TTOB1IOMJTFOBaHOTO [8, 317-322], 110 JIeTIIe JOCITaEThCSI B MEXaxX MOHOJIOTTYHOTO
BHCJIOBITFOBaHHS.

JleoHTHYHA apryMeHTallisl € TepeBaXHO mianoriyHor [7, 182-199], 60 Oyayerbcs Ha
OOTpYHTYBaHHI PUUHATHOCTI BUPAXEHOTO CIOHYKAaHHS A0 Ali / Oe3MisIIbHOCTI, TOOTO CTaBUTH
3a METy IIEpEKOHATH OMOHEHTa B PO3YMHOCTI, BHUMPABIAHOCTI, HAJIIMHOCTI, JOPEYHOCTI Ta
JOIUJIBHOCTI BUCJIOBIIFOBAHOTO TIPOXaHHS, TPOTIO3HITiT TOIIO.

[IpoimrocTpyeMo ckazane npukiagom (3):

(3) “He was a great man”. She affirmed again... You see, Jack,” she said, “I have to believe
that.”

“Yes, Lucy, you have to believe that. You have to believe that to live. I know that you must
believe that. And I would not have you believe otherwise. It must be that way, and I understand the
fact. For you see, Lucy, I must believe that too. I must believe that Willie Stark was a great man.
What happened to his greatness is not the question... But he had it. I must believe that. Because |
came to believe that. I came back to Burden's Landing” (15, 427).

I3 camoi moOyoBM Aialiory cTae 3pO3yMiJIMM, IO 32 CBOEK CYTTIO e po3MoBa J[keka 3
camum coboto. [lepiokyTuBHUN €PEeKT IIbOr0 BHYTPINTHHOTO A1aJIOTY-MOHOJIOTY CIPSIMOBaHUN
Ha MepEeKOHaHHs caMoro cede B MPaBUIIBHOCTI MPUMHSATOTO HUM PIllIEHHS IOBEPHYTHUCS 10 0MY.
I me oMy BIaeThCs 3aBASKHM BUKOPUCTAHHIO B MOHOJIO31 BHUCJIOBIIOBaHb 1H()OPMATUBHO-
JNECKPUNTUBHOTO 1JJIOKYTUBHOTO THIY: apryMEHTATHBIB, KOHCTATHBIB, a TAaKOX 3aBISKU
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BXXUBAaHHIO Ji€eclioBa fo believe, sike y I1IbOMY BHCJIOBIIOBAaHHI MIAMOPSAKOBaHE (QYyHKIIIT
TepEeKOHaHHs aJpecara.

Sk cnymHo 3ayBakye ApytionoBa H. /1., ““B MOBII€HHEBOMY CITUJIKYBaHH1 KO>KHE BUCTIOBITIOBAHHS
CIIPUMMAETHCS HE caMe 10 co0i, a AK perulika, BMOHTOBaHA y mparMarudHuid komruieke” [1, 360].
Ile o3Havae, M0 COIIKYBAaHHS HE MOXKE 3BOAMTHCS /10 aHAII3y MOBJIEHHEBHX /il KOMYHIKAaHTIB Y
BiApUBI BiJl iX IlJIEH, MOTUBIB, €MICTEMIYHOTO CTaHy, OCOOJMBOCTEH B3aEMOIII.

VY nocnigKeHH1 OLIHHOTO BUCIIOBIIOBAHHS (2JIETUYHOTO YU JEOHTUYHOTO, 3aJIe)KHO B TUITY
apryMeHTaIlii) BaromMi pe3yJabTaTH Ja€ 3aCTOCYBaHHS METOJIMKH aKTOMOBIICHHEBOI 1HTEpHpeTalii
TaKUX BHUCJIOBJIIOBaHb, 110 BCTAHOBIIIOE 1HTEPaKIlOHAIbHE (YHKIIIOHYBaHHS OCTaHHIX [6, 143 —
164], 0OCKUJIbKH, SIK BIIOMO, 1JIJTIOKYTUBHUM 3MICT HE 3aBKIH B1I0OpaKkae X CIIpaBKHE MPU3HAYCHHS
B MOBJICHHEBIH B3aeMOii.

TeopeTnuHi migBaJIMHU 11i€] METOAWKH IIOBHHHI PO3POOJISATHCS HE JIMIIE B TEepMiHAxX
KOMYHIKaTHBHO1 1HTEHIIIT (UITOKYIIi1) ¥ COIIaJIbHUX IIJICH BUCIIOBIIFOBAHHS, aJie 1 IK KOTHITUBHUMN
MPOIIEC, OCKUIBKH Yy KOTHITUBHIN TUIONIMHI “‘apryMEHTallisl CKJIaJa€ CyKYITHICTh MPOIEIyp Hald
MOJIEJISIMU CBITY, sIKI MOXKYTb BUKJIMKATH 3MiHY CTPYKTYpH 3HAHHS HE TUIBKH y cilyXada, aje h y
MOBIISI, TOOTO Tepepo3noaiyI HAOOPIB 3HaHb MK CITIBPO3MOBHHUKAMH ITiJ] Yac iX KOMYHIKaTUBHOT
aktTuBHOCTI” [2, 10].

BuBuenHs yMoB peaizalii aleTHYHUX 1 TEOHTUYHUX OIL[IHHUX BUCJIOBIIOBaHb MTOKA3a0, 1110
BOHHM BHUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK 3aCi0 IOCSTHEHHS PI3HUX COIaJbHUX IIUICH, SIK MPOIEC CTparerii
U TaKkTUKU CHIJIKYBaHHS B CHUCTEMI B3a€EMOCTOCYHKIB aJpecaHTa il aJpecara 3aJIe)KHO BiJ iX
MparMaTUYHUX KOHTEKCTIB, SIKI BUAUISIOTHCSA HA IMJACTaBl TaKUX KPUTEPIiB: 1) MpUHAIECKHICTH
IJUIOKYTHBHUX 1HAWKATOPIB IHIIIATMBHIA YW pearyrodiii ocobi; 2) xapakTep MOTHBAII],
OCHOBAHWM Ha aKCIOJIOTIYHOMY UM KOTHITHBHOMY JIMCOHAHCI; 3) KIHIICBE I[iJIbOBE NMPU3HAYCHHS
BHCIIOBJIIOBaHHS; 4) mparMaruyHa CTPYyKTypa BUCIOBIIIOBAHHSI.

AneTuyHi i ICOHTUYHI BUCIIOBIIIOBAHHS, IO PEasli3yIOTh MOTEHITIAJ OIIHKH, aKTyaJli3yIOThCs
B TaKHUX THUIAX MpParMaTMYHUX KOHTEKCTIB: 1) 3000B’sA3aHHS-COPUSHHS; 2) TonepenHs 3roaa; 3)
OYiKyBaHHS J11, BUKJIMKAHOI CIPOOamMu IepeKOHAHHS B MPABIJILHOCTI TOTO UM 1HILIOTO TBEPAXKCHHS;
4) iIHTEHCHBHE BUPAXEHHS TOUKHU 30DY.

KoHTekceT 3000B’sI3aHHSI-CIPUSIHHSI XapaKTePHUU 711 CUTYaIlll CIOHYKAHHS-TIPUAHATTS 10
i, B IK1 1HIIIATUBHUIN KOMYHIKaHT 32 JIOTIOMOTOI0 BUCJIOBITIOBAaHb JCKJIAPATHBHO-CKCITPECUBHOTO
Y1 JUPEKTUBHOTO 1JUTOKYTUBHOTO THUITY TIparHe MmoKas3aTh CBOIO 3alliKaBJICHICTh Y MOTPiOHIHN oMy
Iii CIIiBpO3MOBHHKA.

CriBpOo3MOBHHMK BHCIIOBJIIOE CBOE CTaBJICHHS A0 AUPEKTUBHOTO aKTy 4Yepe3 pi3HOMaHITHI
KOMICHBHI 3aco0u. [HOoai mi 3aco0u € IMILTIMUTHUMH. Y [BOMY pasi aapecar nependadae 4du
3Ha€ Mpo Oa)kaHHS aJpecaHTa CTOCOBHO BUKOHAHHSA OakaHOI I1i 3a3masierisib. 3Bakalouu Ha
MOTHBAIITHY 3yMOBJICHICTh TMOBEIIHKA KOMYHIKAHTIB, TaKy CHTYaIlll0 MOXXHa BIJHECTH 0
KOHTEKCTY 3000B’ I3aHHSI-CITPUSHHSL.

[IpoananizyeMo miaioriyHuii cerMeHT (4):

(4) “It s not enough that you don t give a damn whether your wife becomes a widow or not, you
have to drag my father along with you”. “I tried to insist...” he began. “I cant imagine how you
tried to insist.” “You ask your father...”. “He admires you, he's told me he wished he had a son
like you, he’d like to pretend he's almost the same age as you. I know you” (14, 85).

[Tepen Hamu 3pa30K IEOHTUYHOT apryMeHTallil, CIPSIMOBaHO1 Ha TEPEKOHAHHS CITIBPO3MOBHHUKA
y IIMPOCTI CBOTO HaMipy BUYMHHUTH SIKYCh Hit0. BIeBHEHICTh y BHKOHaHHI MaWOyTHIH mii — 1ie
0OIIITHKA, METOIO SIKO1 € 3MiHa €MOIIMHO-TICHXOJIOTTYHOTO CTaHy CITIBPO3MOBHHUKA: MO30aBIICHHS
HOro CyMHIBY IIOZAO IIUPOCTI apecanTa, CTypOOBaHOCTI, pO3UapyBaHHS.

B inHimiaTuBHINA perutiili HAaBEACHOTO BHCJIOBIIOBAHHS MICTUTBCS €JIEMEHT CYMHIBY B
yCIIiX 3ayMaHOT0, OCKIJIbKH OaThbKO OJHOTO 3 KOMYHIKaHTIB MOXKE€ OYTH MPOTH iX COIO3Y, IPO
110 TOBOPUTH KOHCTPYKIIS pedeHHs, O(POpMIIECHOTO y BUIVISAI 1H IOHKTHBA, AKUU mependadae
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OOIITHKH-3aBIPSIHHS Y BiJIMOBib, 0hopMiileHy KoMicuBoM. [lo3WTHBHA OIliHKAa B aHAJII30BAaHOMY
BHUCJIOBIIOBAaHHI Ma€ IMIUTIIMTHUNW XapakTep 1 BTieHAa y (iHambHIA pEruIiii, sSKa MOCHITIOE
MePEKOHAHHS aJpecara 3BEPIINTH BiAMOBIIHY 0.

(5) “I passed English all right”, I said, because I had all that Beowulf and Lord Randal My
Son stuff when [ was at the Whooton School” (13, 11).

CermeHT auckypey (5), KM TakoX € MPUKIIAIOM aKTyasi3allii JICOHTHYHOI apryMeHTaIlll,
0(hOPMIICHO Y BUIJISIAI CKJIAHOIIIAPSITHOTO PEYSHHS — KOHCTaTUBA 3 ABOMA npormno3uirisiMu. [Tepira
MPOTIO3UILisl Tiepeaae (akT BAAJIOrO CKIaJaHHS MOBIIEM ICTIUTY 3 aHINIIMCHKOI MOBHU. Y JIpyromy
peUYeHH1 MPOIYLEHT MOSICHIOE MPUYMHY TAKOTO YCHIIIHOTO pe3yibTary.

VY 11bOMy KOHTEKCT1 BUCITIB MOBIISI IIEPEIA€ MPUHHSATTS OCTAaHHIM 3000B’ I3aHHS 11010 ICHYBAaHHS
Kay3aJIbHOTO 3B’SI3Ky MK (pakTamMu peajbHOCTI, 1110 OMUCYIOThCS TUCKYpPCOM. ToMy AUCKYpPCHUMN
Mapkep because PyHKIIOHYE TYT K MOKa3HUK JIOKATBHOTO 3B’SI3Ky MIX JBOMa IMPOIO3HUIISIMH
BHCJIOBIIIOBAaHHS, ONEPYIOUYM TAKUM YMHOM Ha CEMAHTUYHOMY JUCKYPCHUBHOMY PiBHI.

VY KOHTeKCTi momnepexaHboi 3roaM MPOXaHHS HAJIXOJIWUTh BiJl HEABTOPUTETHOI 0COOHM, sIKa B
MPEBEHTUBHHUX IIISX HA BUTIAJIOK BIJIMOBHU, BaraHHs, CYMHIBY YH HaBITh OO Ty pIOBaHHSI MIIKPITLITIOE
CBOIO TPOCKHOY MPOMOHYBAHHSAM YMOB-3000B’s13aHb, HEIO )X BUCYHYTUMU. OCHOBHE MPU3HAYCHHS
TaKMX YMOB-3000B’si3aHb, SIK MU 0a4MMO, TOJISTA€E Yy 3alliKaBJICHHI CIiBOECITHUKA 301HCHEHHSIM
NnoTpiOHOT 114 1iei ocodu Aii. TuM camMmuM MOBellb HIOM BCTAHOBITIOE OajlaHC B3aEMHUX 1HTEPECIB.
ITop.:
(6) “I tried to call you Saturday night”. She looked at him squarely, without emotion. “Several
times.” “Did you have anything special to say?” “No”. She shrugged. “Just that I missed you”.
There was no answer. “I was invited out to the beach for the weekend. I should have left the
number at the hotel” (14, 69).

VY niano3i (6) axpecaHT 310Taay€eThCS PO TE, IO aJipecaT 3Ha€ PO HOro oOMaH 1 HaMaraeTbCst
MepeKOHaTH y MpoTwie)kHOMYy. CaMe MepeKOHaHHs B I CUTYyallii YMOBIISIHHSI CTAa€ CUTHAJIOM
PO3BUTKY KOMYHIKaIIi1 B eKCTpEeMaIbHUX YMOBAX, KOJIHU 3alliKaBJICHA JIFOMHA TIepe0adac HeraTUBHY
peaxiiito CIiiBpO3MOBHUKA HA TIPOXAHHS, SIKIIO 1HIIIaTOp HE MIAKPINUTH OCTAHHE NTEPEKOHIMBUMH,
Ha WOr0o TyMKY, aprymMeHTamMu. LluM 1 MOsSICHIOETHCS BiJICYTHICTh TPOMIKHUX XOJIIB, IO 3a3BUYAM
CYIPOBO/IKYIOTHCSI CTHIOKIMHOIO apryMEHTAIll€l0, — MDK NPOXaHHSM 1 TNEPEKOHYBaHHSM B
eKCTpEeMaJIbHIN CHUTYaIIil.

IlepexoHaHnHsl y 1IbOMY KOHTEKCTI (6) cCIpsMoBaHE€ Ha 3MiHY CHTyallii, 0 CKJajacs 4
CKJIaJIa€ThCsl HECTIPUATINBO, Y BUTITHOMY JJIs ajipecaHTa HanpsMky. [lopyuienHs ymoB nepeoiry
KOMYHIKaIlil 3HIMae 3 aapecaHTa Ti 3000B’si3aHHS, sKi BiH y35B Ha cebe. [IparHeHHst mocsartu
3TOM 31 B3aEMHUMH 3000B’I3aHHSIMH Ha ITiICTaBl B3aEMHOTO KOMIIPOMICY mepeadadae HasiBHICTh
OanaHCy IHTEPECIB.

[Tepexonyrounii cTaBUTh 3a METy JOMOTTHCS BiJ CHiBOeCiHUMKA TEBHOTO moctymy. Jlns
1IbOTO BiH BUKOPHCTOBYE JIEKJIapaTUBHO-CKCIIPECHUBHI BUCIIOBIIIOBaHHS (KOMICHB, €KCTIO3UTHB), a
TaKOXX TUPEKTHBHI BUCJIOBIIOBAaHHS (PEKBECTHB), 110 JOCUTH YaCTO CIIOCTEPIraEMo y BUIMAIKAX 3
aKI[IOHAJIbHOIO apTyYMEHTAIII€TO.

KoHTeKCeT O4YiKyBaHHsI /i, BUKJHUKAHOI CNPO0aMM MEPEeKOHAHHS Yy NPaBWJIbHOCTI
HaBeIeHOT0 TBEP/IKeHHs, BJACTUBUMA TaKUM CHUTYyarisiM: 1) BUMora-o0ilsiHka; 2) HaroJeTrIuBe
MepEeKOHYBaHHS-3T0/1a.

Posrnstnemo BucnosmtoBanHs (7):

(7) “He sat quite still with half the notes in his hand. He looked uneasy. The telephone rang.
He let it ring for two seconds, his veined eyes on Ida; then he lifted the receiver. “Hallow. Hallow.
This is Jim Tate.” It was am old-fashioned telephone. He cerewed the receiver close in to his ear
and sat still while a low voice buzzed like a bee. One hand holding the receiver to his ear Jim Tate
shuffled the notes together, wrote out a slip. He said hoarsely: that’s all right, Mr Colleoni. I’ll
do that, Mr Colleoni, and planked the receiver down. “You've written Black Dog”, Ida said. He
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looked across at her. It took him a moment to understand. “Black Dog”, he says, and then laughed,
hoarse and hollow. “What was I thinking of Black Dog indeed.” “That means Care”. Ida says.
“The Popes used to find them under the bed”. “Well”, he barked with unconvincing geniality,
“we’ve always something to worry about”. The telephone rang again. Jim Tate looked as if it
might sting him” (11, 71).

[Tepconaxi pomany I. I'piHa — J10AM 37TOYMHHOTO CBITY, CBITY PEKETY, /1€ MaHYIOTh IIAHTaX
Ta BOMBCTBA. [Ipru3HadeHHs ni0paHoTo Il aHai3y YPUBKY (5) mossirae B mepeadi eMOIIHHOTO
cTta"y (cTypOOBaHOCTI i TpUBOTH) OpaliToHChKOrO Oykmekepa Jlxkuma Teita. CyMm’aTTs B myIni
TeliTa BUKIMKaHE BTPY4YaHHsAIM 3rpai OaHauTiB y Horo crpaBu. [locTiiiHi TenedoHHI A3BIHKU
Baraxkka Oanmm Komnowni, sikoro [[xum HaszuBae “Black Dog”’, BUKIWKAaIOTh Y HbOTO HE JIMIIIEC
po3aparyBaHHs, a i1 cTpax. PexeTupu 3aliMaloThCs Ha MEperoHax BHUMAaraHHsIM 1 HaB’sI3yIOTb
Oykmekepy cBoi yMmoBH. Ilig THCKOM 0OCTaBHH, 10 CKIanucs, [PKuM 3MylIeHui X NpUMHATH 1
00i1155€ 3p0OUTH BCE, 110 BiJl HHOTO BUMAraroTh.

ABTOp poMaHy MOPIBHIOE TOJIOC MOBOAUPS OaHIUTCHKOI BaTaru 3 HaJOKYWIMBOIO OJIKOJIOIO,
sIKa TOTOBa BXajduTU. MetadopuuHuii o0pa3 BcepeauHiI CaMOro MOPIBHSHHS TPYHTY€ETbCS Ha
3arajbHIN O3HAIll ‘“TIOTPO3HU”, M0 MEPEAAETHCS MPEAUKaTHOI MeTadoporo “fo buzz — a low voice
buzzed like a bee ™.

ExcruninuTHe BUpaXKeHHS IMOTPO3H TTOB’sI3aHE 3 JIECIIOBOM ‘7o sting” B OCTaHHbOMY PEUYCHHI
ypuBky (7). llloO6 moka3zarm BUMYIIEHHH XapakTep YCTYNKH-OOIISHKH, 3po0iieHoi J[xumom
peKeTHpaM, BUKOPHUCTOBYIOThCS 1H(QOPMATUBHO-HAPATUBHI BUCIOBIIOBAHHS: JECKPUIITHUBH,
KOHCTaTUBH, aprymeHTaTuBu. CaMme Taki TUIIHM BUCIOBIIOBAHb 1 € XapaKTEePHUMHU ISl aTJIETUYHOT
apryMeHTallii.

(8) “Not that I much blame Duffy. Duffy was face to face with the Margin of mystery where
all calculations collapse, where the stream of time dwindles into the sands of eternity, where the
formula fails in the test tube, where chaos and old night hold sway and we hear the laughter in the
ether dream. But he didn't know he was, and so he said, “Yeah” (15, 19).

(9) “You meet somebody at the seashore on a vocation and have a wonderful time together.
Or in a corner at a party, while the glasses clink and somebody beats on a piano, you talk with a
stranger whose mind seems to whet and sharpen your own and with whom a wonderful new vista
of ideas is spied... You remember the individual words from the old language you spoke together,
but you have forgotten the grammar. You remember the steps of the dance but the music isnt
playing any more. So, there you are” (15,423 — 424).

BucnosmroBanns (8), (9) € umrocTpari€ro ajgeTHYHOI apryMeHTallli y cHTyalii ‘‘HacTidIuBe
MEePEKOHYBaHH-3rofa” 1 € KOHCTAaTMBaMU Ta apryMEHTaThBaMH, 3a JOMOMOIOI0 SIKUX OIOBijad
Jlxek bepnen anemntoe 10 yuTaya, nparHe BIUIMHYTH Ha HOTO MOYYTTS, 3pOOUTH CBOIM OJHOMYMIIEM,
MIPUMYCHUTH CIIBIIEPEKUBATH Pa30M 3 HOTO MEPCOHAKAMU, YOT'O BiH 1 IOMAra€ThCsl 3 BEIMKUM YCITIXOM.

3aiilMeHHUK ‘“‘we”’, mapaJIurMaTUYHE 3HAUECHHS SKOTO BKJIIOYAE CEMY ego, B aBTOPCHKUX
Biactynax bepnena orpumye i BIULIMBOM KOHTEKCTY IOAATKOBY CeMy “‘you’, 110 BKJIIOYAE YUTaua
y chepy cminkyBanHs. HeBa)Xko MOMITHUTH, IO aBTOPCHKI BIACTYyNmU O(OpPMIICHI 3aMEHHHKOM
“you”, nemo BIAPI3HIIOTHCSA CEMAHTUKOIO W (DYHKIIISIMM BiJl THX, B IKUX BXKUTO ‘“‘we ”.

I y mepmiomy, 1 y apyroMy BUIIaJKaxX IMEPEPUBAETHCS PO3MOBIIHUN MOHOJIOT OIOBijgaya,
MPU3YIUHIETBCS TIepedir 4Yacy, IpoTe CTYIiHb MOTEHIIMHOT TiaJoTIYHOCTI (2 3HAYMUTh 1
MEPEKOHIMBOCTI Ta 3/1aTHOCTI BUKJIMKATH y YWTaya CIIBIEPEKUBAHHS) 3HAYHO BUILUNA TaM, Jie
BXKMBA€ETHCA “you’.

KoHTeKkcT iHTEHCMBHOr0 BHPAKeHHsI TOYKH 30pPYy BJIACTHBUN TaKUM CHUTyarism: 1)
apryMEHTOBaHHUM HaMip-TIEPEKOHAHHS; 2) apryMEHTOBaHa 1HCTPYKIIISL-3ro/a.

AprymeHTOBaHUN HaMip-IIepeKOHAHHS MOYKHA MPOUTIOCTPYBaTH BUCIOBIIOBaHHAM (10):

(10) “He protested shakily but as he crawled back to his laboratory it seemed impossible
for him to leave this sanctuary and face the murderous brawling world, and quite as impossible
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to tolerate a cheapened and ineffective imitation of his antitoxin. He began that hour, a sordid
strategy which his old proud self would have called inconceivable” (12, 143).

ApceHas MOBJICHHEBOI MaJIITPU aBTOpa 3yMOBJEHHN Horo Hamipamu. HaBegenuit
(bparMeHT 0THOYACHO MICTUTH 1H(POPMAIIIIO PO XapaKTep A1 mepcoHaka, HOro BHYTPIIIHIN
CTaH, OCMHUCJEHHS HUM LHUX MOi#, a TAKOX, 1110 JOCUTh Ba>KJIMBO, BUSIBIISIE€ MO3ULIII0 CAMOTO
aBTopa. lle miATBepIKYIOTh Taki KOHOTAIli, 10 BUHUKAIOTh Y BHUIIECHABEIEHOMY OMHCI
BHYTPIIIHBOTO CTaHy Teposl, K oT: murderous brawling world, sordid strategy, cheapened
imitation.

Cxiamna rama mouyTTiB mpodecopa ['otniba (mpuUrHiueHICTh, PO3ry0OIeHICTh, OE3CHILIS TIepe
MEPKaHTHJILHUM CBITOM 1J1F000B 10 HAyKH ) OTPUMY€E EKCIUTIIIUTHE BUPAKEHHS Y IIJIOMY KOMILIEKCI
JIGKCUYHUX 3aC001B: CriemiaabHuil 1001p JIEKCUKU (protested shakily), metadopu (crawled back,
to leave his sanctuary) HETaTUBHO-OIIIHHI eniTeTH (murderous brawling world, sordid strategy,
cheapened imitation) To1o.

ABTOp TBOpY SIBHO CIIBYYBAa€ BUCHOMY, 3aCy/XKy€ CBIT Trpoiieil. BiH JoCcuTh apryMeHTOBaHO
paguTh HaM MOAUIMTH HOTo TOUKY 30py. BiAmoBiIHUM YMHOM OpraHi30BaHWN MOBHHII mMarepial
nepefae He TUIBKKM AYNIEBHUNW CTaH Tepos, aje ¥ JOCUTh MPO30pPO BHUPAKAE aBTOPCHKE
apryMEHTOBaHE CTaBJICHHS /0 BHUCIIOBIIOBAHOTO, MEPEKOHYE B MPABOTI aBTOPCHKOI MO3HIi. 3
i€l0 METOK y (GparMeHTI BUKOPHUCTAHO MpPHUTAMaHHI aJeTUYHINA apryMeHTallii KOHCTAaTUBH H
apryMEHTaTHUBHU.

ApryMeHTaTHBHA IHCTPYKIIiSA-3r0/1a MPOSBIsE€ThCs y mpukmani (11):

(11) “David had been warned by the London publishing house — by the senior member of it
who had set the project up — of the reefs, far more formidable than locked gates, that surrounded
any visit to Coetminais. The touchiness, the names one must not mention, the coarse language, the
baiting...” (9, 39).

ITepen namu (11) 300pakeHHs MPHI3Ty TOJIOBHOTO repos — JleBiga — B caauly BiIOMOTO CBOIMHU
JTMBAITBaMU XyJI0KHHKA bpeciti, 110 ycaMiTHUBCS, BTIKIIIH BiJl 30BHIIIHLOTO CBiTY. [lepime, 3 unm
cTukaeTbes JleBin, 11e 3aurHeH1 BOpOoTa Ta I1ie il He o/iHi. Xo4a HOoro i rnornepempKaiy npo Le paHilie,
aje moOadyeHe BUKJIMKAIO HaBITh HE IMMOJWB, a CIpaBkHIA MoK, Cujaa eMOILIHHOTO MOTPSCIHHS
3pocTana 3 KOKHUM HOBUM 31TKHEHHSM 13 3a4MHEHUMHU BOPOTaMHU.

Omnuc HarpoMaJKeHHs BOPIT BHAETHCA 3aBIASKHM BUKOPUCTAHHIO apryMeHTaTuBy. BiH
HaJIalITOBY€E YUTAua HAa CIPUUHSTTS MOJAJIBIIOTO TEKCTY MOKH 1110 Yepe3 MiACB1A0MI CTEPEOTHUITHI
acomjiarii, BUKJIMKaHI aOCTparyBaHHsM 1 CHMBOJII3aIli€I0 KOHIIENITY ‘“‘3aurHEH] BopoTa”. Ase nam
CHIAY€ MOSICHEHHSI, SIKE MMOBHICTIO MIATBEPKYE HAIIl 3/I0TAJIKU PO MIKPIIE 3HAYCHHS MMEPEIIKO/I,
SIK1 CyTTPOBOJIKYIOTh JIOANHY YIIPOJIOBXK 11 )KUTTS, 30KpeMa B MOIIYKaX 1CTUHH.

['onoBHOIO TEpPENIKOI0I0 ISl CYy4YacHO1 JIFOIMHU, Ha JYMKY repos, € il BIacHUM cTpax nepen
pusMKoM Ta Hebe3nekoro. Ii chorofeHHuit nodyT NepeHacuYeHu pi3HOMAHITHUMH BUTOaMU, a
YKUTTS CIIOBHEHE MaTepiajJbHUX CTATKIB, PATIBHUX 3BHYOK, a TAKOK OaHAJIbHUX, aJie pa3 1 Ha3aBxKIu
3aCBOEHUX ICTHUH.

Ocb sk mipo e ToBoputh cam Jlesinx (12):

(12) “And that was precisely what had happened to him: a challenge, and well beyond the moral
and sexual. It. had been like a trap, he saw this now as well. One sailed past that preposterously
obvious reef represented by the first evening with the old man, and one s self-blindness, prigishness,
so-called urbanity, love of being liked, did the rest. The real rock of truth had lain well past the
blue lagoon™ (9, 125).

Y ¢parmenTi (10) 3a 10MOMOTO0 JECKPHUITUBIB Ta KOHCTAaTHUBIB BHUPAXKAETHCS CYMHHH
BUCHOBOK /JleBiia mpo Te, mo oMy He CyArIOCs Mi3HATH iICTUHY, X04a BiH OyB Tak OJIM3BKO JI0 HEi.
Lle mocsraeTbcst TAKOX 3aBISIKA TOMY, IIIO JIEKCEMU reef Ta rock MoB’si3aH1 03HAKOIO “TIepenikona’,
“mepernoHa” 3 MepenyloYyuM BHKOPHUCTAHHSIM CIOBOCIONy4YeHHs locked gates W eKCILTIKYIOTh
3B 130K 3 a0OCTpaKTHUMU NIpeIUKaTaMu challenge, self-blindness, prigishness, truth.
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Ilei#t koHTekcT — Metadopuunuii, aime meradopa € OaHAIBHOIO, CTEPTOIO, il 3HAYCHHS
TOHOBJIFOETHCSI Yepe3 J0JaBaHHS HECTEPEOTHUITHUX acoIlallii 1Mo JiHIT MDKKOHTEKCTYaJlbHUX
3B’s3KiB 3 00pa3zamu gate, door i yciMa “BaXKUMH’°, HeTIepeOOpHUMU iJis J{eBia cuTyarlissmMu.

BuCHOBKH i mepcrneKTMBHM MOAAJbIIMX J0CTiA:KeHb., Ha mifacTaBi BHKIaJAEHOTO, MOXKHA
3pOoOHUTH BUCHOBOK IPO T€, IO apryMEHTAIlis CIpsIMOBaHa Ha 3MiHY MOMISIAIB ajpecara, y ToMy
YUCII W IIHHICHUX, TiJl THCKOM HaB’s3aHOi MOMY aJpecaHTOM TOYKH 30py. JlocmimkyBaHMit
Marepiaj mokasas, 1110 BUJ apryMeHTallii 3yMOBIIO€THCS TATIOM MOBJICHHSI: aJIETUYHA apryMEHTaIlis
MepEeBa’KHO BJIACTHBAa MOHOJIOIYHOMY MOBJIEHHIO, B TOM Yac sIK IECOHTUYHA TSDKIE, K MPaBUIIO, 10
nianory. [llomo ¢popmManbHUX MOKaXKYMKIB KOHTEKCTY, TO OI[iHHI BUCJIOBIIOBAHHS, 110 MICTSTh SIK
aJIETUYHY, TaK 1 ICOHTUYHY apTyYMEHTAIIII0, PEATi3yIOThCS B MAKPOKOHTEKCTAX Pi3HOTO 00CHTY.
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